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Annortanus. CtaThs MOCBSIIEHA KITacCU(PHUKAIMKN TIECEHHOTO JTUCKypca Ha OCHOBE (hOPMAIIbHOTO,
(YHKIIMOHAIEHOTO M KOTHHTUBHOTO IMOJXOJIOB K aHAIN3Y AucKypca. Llenpio uccnemopanus ssisiercs: 0000-
IICHHUE CYMIECTBYIONUX HA TaHHBI MOMEHT THITOJIOTUH JUCKYPCa U CO3JIaHUE COOCTBEHHOW KIIaCCU(UKAIIH
¢ auBepcuUKanueii OCHOBHBIX HAMPABICHUN JUCKYPCHUBHOTO aHAIM3a CTPYKTYPAIUCTOB U MMOCTCTPYKTYpa-
JUCTOB. MaTepuraoM jist paboThI OCTYKUIH TIeCHU B ucniostHeHnn . [Ipecou B 1950-1970 rr. MeTomamu
WCCIICIOBAHUS CTalIM 0000IIeHNe U Kinaccuukanus Ha 0a3e CTPYKTYpHBIX M (DyHKITMOHAIBHBIX TPU3HAKOB
muckypca. C mo3unuii popmaiim3Ma pa3indaroT MPU3HAKY KCTUTUIUTHOCTH ¥ UMILTUIIUTHOCTH, XKaHPOBOTO,
CEMaHTHUYECKOTO, CTHIMCTHYECKOTO M JUCKYPCHBHOTO COOTBETCTBHUS. BBOIWTCS MOHSTHE cUCTEMOOOpa3y-
forelt MeTadopsl (CiysKaliel st mapajJurMaibHOM CBSI3M B AMCKYPCE) M 4acTHOM MeTadopsl (ciysKkarien
JUTSE CHHTarMaTHYeCKOH CBsi3u). TUMONOTHS ¢ TOYKU 3peHUs (PYHKIIMOHATHLHOTO MOIX0/a CONCPKHUT B cebe
ACIIeKThI M KATETOPHH, CBS3aHHBIE ¢ KOMMYHUKATHBHO-TIPAarMaTHYECKUM KOMIIOHEHTOM JHCKypCa: MECTO,
BpeMs (CHHXPOHHOCTB), XOJI, TOHAJILHOCTh M CIIOCOOBI KOMMYHHUKAIIMHY, XapaKTEePUCTUKH H B3aUMOOTHOIIIE-
HUS aJpecaToB U ajapecaHToB. KOTHUTHBHBIN MOIXOJ MPEIIOaracT TUIOJOTHUIO: 110 HATUYUIO OOIIeIpH-
3HAHHBIX YCTAaHOBOK, METaHAPPATUBOB, KOHIICTITOB U WX OMHAPHBIX OIIIO3UIIMI; CBSA3U C MCHTAJIbHBIMU U
KOHTEKCTHBIMH MOJICJISIMU, PETPE3CHTUPOBAHHBIMHU B IMCKYPCE; HAIMYUIO JUCKYPCUBHBIX (peliMOB, TO €CTh
MPEIBOCXUIIICHUN KITFOUEBBIX KOMIIOHEHTOB (MOJIEJeH), MPUCYIUX NAHHOMY JHCKYPCY; COOTHECEHHOCTH
MeTadop ¢ remTanbTaMu (crocodamu GOpMHUPOBAHUS KOHIIENTOB); XapaKTepy HHTEPAUCKYPCHUBHOCTH. BBo-
JSITCS TUXOTOMUYECKUE TIOHSTHS MHTEPIUCKYPCUBHONW MHTEP(EPECHIIUN — KOHTIIOMEpaTa HeCKOIbKUX JIHC-
KYpPCOB, CO3JIAIOIINX HECOTTACOBAHHBIM JAMAJIOT; U UHTEPJMCKYPCUBHON KOTEPEHIIMU — COYCTAHUS JUCKYP-
COB B COTJIACOBAaHHOM JTHAJIOTE.

KuroueBble CJI0Ba: TUCKYPC; IECEHHBIN JUCKYPC; CTPYKTYpaIn3M; (YHKIIHOHAIN3M; KOTHUTHBH3M;
KJTaccu(pUKaITus.
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Beenenue

PazHooOpa3ue mHTEpHIpeTanuil AUCKypca MPUBO-
IUT K Pa3HOOOpa3uio ero TakcoHomuil. M3 ocHoOB-
HBIX TOJIXOZOB K TOJKOBAHUIO IUCKypCa CIEIyeT
BBIJICNIUTE  hopmanvhblll, (QYHKYUOHANbHO-NpAMA-
MUYeCcKuli U KOCHUMUBHDbILI.

K dopmamucram moxuO oTHectd P. Jymu m
C. JIeBHHCOH, KOTOpbIE KJIACCHQHUITUPYIOT TUCKYpPC
M0 TPEM OCHOBHBIM MapaMeTpaM: THIl COACPIKAHUS
IUCKypca, CIoco0 ucmoiHeHus u Mmoxayc [ymm,
Jlesuncon 2019]. 1I. TogopoB paccMaTpuBaeT IHC-
KypC BO B3aMMOCBSI3U aBTOPCKUX MOCTPOCHHIA U K-
TATENBCKOTO BOCIHPHATHS, OOBEIOUHSSI CTPYKTypa-
JIUCTCKUI M (DYHKIIMOHATUCTCKHIA 1oaxop! [ Tomopos
1975]. B. W. Kapacuk cTpoHT CBOIO KJacCH(HUKALHIIO
Ha OCHOBE JIByX OCHOBHBIX THIIOB JUCKypCa: TEPCO-
HAJILHOTO (JTMYHOCTHO-OPHUCHTHUPOBAHHOTO) W HWHCTH-
tymorainpHOTo [Kapacuk 2000]. A. A. Kapamosa 6e-
PET 332 OCHOBY KIIACCU(UKAINH JUCKYPCa KOMMYHH-
KaTHBHOE COOBITHE M CO3/IaeT TUIOJOTHIO IHUCKypca
[0 TeMaM, YKaHPOBBIM KPUTEPHUSM, XapaKTepy CyOb-
€KTa, BPEMCHHOMY IUIAaHY H  HAalMOHAIBHO-
KYJIbTYpPHOMY aCIEeKTy [KapamoBa 2017].
A. A. Kubpuk cumuraer, 4To pa3HOOOpa3ue AUCKYp-
CUBHOW THIIOJIOTUH JIOJDKHO CTPOUTHCS HA TaKHUX
napaMmerpax, Kak MOAYC, JXaHp, (YHKIIMOHAIbHBIN
CTHIIb U CTWIMCTHYECKass (opmanbHOCTh [Kubdpuk
2009]. T. H. XomyToBa mpeiaraeT HHTETPAITbHBIN
MOJXOJ] K THIIOJIOTHH JHUCKYypCca C Y4€TOM KOTHH-
THBHOTO, COIMAIFHOTO, KYyJIBTYpPHOTO U SI3BIKOBOTO
acriektoB [XomytoBa 2014]. JI. B. Cene3néna pac-
CMaTpPUBaET TAKCOHOMUIO TUCKYpCa C TOYKU 3PCHUS
MPECYNIO3UIIMOHHOTO KapKaca, COCTOSIIETO U3 TPeX
YPOBHEH: COLMATBHOTO, MPEAMETHO-KAHPOBOTO H
Texaudeckoro (s3eikoBoro) [Cenesnésa 2015]. Ilo
muenuto B. I'. Bop0oTbko, mUCKypc SBISETCS U
(hakTOpOM peueBO AESATEIHHOCTH, U MPOIECCOM
OTPaXEHHUSI OKPYXKAIOIIET0 MHpa B YEIOBEYECKOM
co3Hanuu. DopManbHOE, OTHOCHIIEECS TOJNBKO K
JIOTUKE TOCTPOeHUs (pa3, MO0 MparMaTHIECKOE,
CBOIAIIEE AUCKYPC TOJIBKO K KOMMYHHKATHBHON
JESATEILHOCTH, ONKMCAHUE JUCKypCa HE SBISIOTCS B
JIOCTATOYHOW CTENeHU WHGOPMATHUBHBIMU H IIe-
socTHeIMH. Heo0XoauM cuHTe3 000X HalpaBICHUH
[bop6oTteko 2011].

B naHHOM mCCnenoBaHUM OCYIIECTBICHA TOIBIT-
Ka BBITIOJIHATH KJIACCU(UKAIUIO TIECEHHOTO AUCKYP-
ca Ha OCHOBE TPEX BBIIICTIEPEUNUCICHHBIX TTOJXO0/I0B.
TeopeTrueckoil OCHOBOW IS KJIACCU(UKAIMH CITY-
xat uccnenoBanus B. H. babasna, B. I'. Bop6oTbko,
T. Ban [eiika, E. B. benornazosoit, I'. II. I'paiica,
A. A. Kubpuka, [Ix.Jlakodpda, M. JI. Makaposa,
M. 10. OnemkoBa, K. B. IlanteeBoit, B. . IIponmna,
10. C. Copokunoii, II. Tomoposa, MU. II. Spocnas-
1eBoil. MarepuaioM mis KiacCH(UKALUU ITOCITY-
KWK TEKCTHI TeceH B ucnonaenuu O. [Ipecnu n nx
XyI0XKECTBEHHBIE TTIEPEBOIBI HA PYCCKHIA S3BIK.
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XapaKTepUCTUKH NECEHHOT0 AUCKYypca

[lecennslit AMCKYpC XapaKTEpPU3YeTCsA: BBICOKOH
CTENEHbIO METa(hOPUYHOCTH U HMIUIMIUTHOCTH,
[JIABEHCTBOM  MPOCOJUYECKON COCTaBIISIIOIIEH HaJ
JMCKYPCHUBHOI; OoJiee CTpOroi, 4eM B JI000M JIpyroM
XYIOKECTBEHHOM JTUCKYpCE, CTPYKTypHOCThIO. Ile-
CEHHBII TUCKYypC, Ha Hall B3IJIA], Yallle, YeM I03THIe-
CKMH JTUCKYypC, KOPPEeIUpYeT ¢ MEHTaJbHBIMH MOJe-
JSIMH M AUCKYPCHBHBIMU (ppeliMaMH, CYILECTBYIOLIH-
MH B OIpEJETIeHHON KyJIbType, Xapakrepusyercst 0o-
Jiee 4acThIM HaJM4YMeM IMXOTOMHH B MIEOJOreMax U
HappaTtHuBax, 0ojiee CTpPOroii, M0 CPaBHEHUIO C MOITHU-
YECKUM JIUCKYPCOM, COOTHECEHHOCTBIO C YKaHPaMH.
ITecennbiil TUCKYpC, HECMOTPS Ha TO YTO 3aJIEUCTBYET
CITyXOBOW KaHaJl BOCIIPHUATHUS, UMEET XapaKTePUCTUKH
MUCBMEHHOTO JUCKYypca, TaKk Kak 0a3upyercst Ha MOJ-
TOTOBJIEHHON peu, KOTopasi, B CBOIO OYepElb, SABIISCT-
Cs pe3yJIbTaTOM pe(IIEKCHH TOyYEHHOTO OIbITA.

DopMaIbHBIN MOAX0/

C Toukm 3peHUs GOPMATLHON JTHMHTBUCTHKH TIC-
CEHHBIH JUCKYPC KIaCCH(PHUIUPYETCS CIETYOIINM
o0pazom.

Ilo cTeneHM IKCIIMIIUTHOCTH M UMILTHITUTHO-
ctu. I[lo ompenenenuto K. B. IlanteeBolt, skcru-
IUTHBIA CMBICT He Modicem OBITh BBIBEJCH HEIIO-
CPENCTBEHHO W3 s3bIKOBBIX eamHull [[laHTee-
Ba 2020]. Yem OGompire (pparMeHTOB IHUCKypca, CO-
JIepKaHUe KOTOPBIX HE SKCILTUIUPYETCS, UCXOIS U3
CEMaHTHYECKOTO 3HA4YeHHS JIEKCeM, TeM Oojiee MM-
TUTMIMTHBIM ABJIsteTcs TekeT. Crenyer pa3nugaTh UM-
TUTMIMTHOCTh, CBS3aHHYIO C HEIOCTATKOM (DOHOBBIX
3HAHWH, €CIIM PEYb UJET O TEKCTAX OTHAIEHHOM ATIOXH,
TEKCTaX HAa WHOCTPAHHOM SI3BIKE WM TEKCTaX, OTHCHI-
BaIOMINX CTIEIU()UIECKIE ISl OTPEAEIeHHON KYIbTY-
PBI COOBITHS; ¥ UMILTUIIMTHOCTD, CBSI3AHHYIO C aBTOP-
ckoii Metadopuzarmeii. JIpyruMu clioBamu, o Kiiac-
cudurarnmu I'. I1. ['patica, uMIUTHIMTHBIE (PparMeHTHI
MOTYT CONepKaTh JMOO KOHBEHIMOHAIBHBIC, JHOO
KOMMYHUKATHBHBIC UMITIHKATYPHL.

KoMMyHHKaTHBHBIE UMIUTHKATYPHI IPOSBIISIOTCS
MpH HAPYIICHUW TaK HA3bIBAEMOT'O «IIPHUHIIUIIA KO-
oreparfmy, TIACsIIEro, YTO BBICKAa3bIBAaHUE: JOJIK-
HO co/iep’kaTh HE MEHbIE U He Ooble WHPOpMa-
MU, 9eM TpeOyeTcs I aJleKBaTHOTO IMOHMMAaHUS;
JIOJDKHO OBITh HCTUHHBIM U 00OCHOBaHHBIM; JIOJKHO
OBITh TOHATHBIM, KPAaTKUM, OJHO3HAYHBIM U Opra-
HU30BaHHBIM. VcCIonb30BaHWE HPOHUH, METa(OpHI,
JIUTOTHI WM THUIIEPOOIIBI U JIPYTHUX CPEICTB HEOTHO-
3HAYHOCTA TOBOPUT O HAJMYMKM KOMMYHHKATHBHOU
nMmIukaTypsl. [To muenuto I. I1. I'paiica, «kkoMMyHH-
KaTWBHAS WMIDIMKaTypa JOJDKHA OBITh BBIBOJUMOIA,
MOTOMY YTO €CJIM HAJTMYHUE UMILTUKATYPBI TOCTUTAeTCS
WHTYUTHBHO, HO HE MOXXET OBITh JIOTWYECKH BBIBEIIC-
HO, TO TaKas WMIUIMKaTypa (ecim OHa eCThb) OymeT
CUUTAThCS KOHBEHIIMOHAILHON, 2 HE KOMMYHHKATHB-
HoW» [I'patic 1985: 227].
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A. KukieBnd npuaepKuBaeTCss MHEHUS, YTO BCE
KOMMYHHUKATHBHBIC UMIUTHKAIIMA UMCIOT KOHBEHITH-
OHANBHBIA XapakTep, HO BBHIBOJUMBIC U3 WMILTHKA-
Typ CBEICHHUS — UMIUIMKATHI — SBIISIOTCS JINOO Ce-
MaHTHYEeCKHUMHU (KOHTEKCTHO OOYCJIOBJICHHBIMHU),
MO0 TIparMaTHIecKUMU (OOYCIIOBJICHHBIMUA HaMe-
penneM ToBopsmiero) [Kuxmesua 2022]. B cimydae
MECEHHOTO JTUCKypCa WUIOKYIIMA M aBTOpa, W HC-
MOJTHHUTENST MMEIOT KIIIOYEBOE 3HAYCHHUE, Pa3HUIA
3aKII0YaeTCsl B TOM, YTO KOHBEHIMOHANIbHAS WM-
IUTUKATypa COACPXKHUT HH(MOPMAIUIO, KOTOPYIO
MOJKHO TIOHSTH Ha OCHOBE TOTO, YO CIIETO, KOMMY-
HUKaTHBHAS — HA OCHOBE TOT'O, KAK CIIETO.

Ilo cTeneHu :kaHPOBOT0 M AUCKYPCHBHOIO CO-
orBeTcTBHA. CyYIICCTBYIOT TPOU3BEIACHHS, BBIOH-
BalONIMECs] U3 OOIIEHPUHITOTO Ha OINpPEJCIICHHBIN
MOMEHT TIpEJICTaBJICHHUS O 3aKOHaX »aHpa. [Ipume-
pom TOoMy ciyxuT TmiecHs “Heartbreak hotel”
(T. depnen, M. B.DkcTOH) B UCHOJIHCHHUU
3. IIpecnu, 3HaMEHYOMAs HAYaJI0 3M0XU pOKa, HE
OTHOCSINASACS HU K OJHOMY W3 CYIICCTBYIOIIMX B
1950-e rr. My3BIKaJbHBIX JKaHPOB U 3HAYMTEIBHO
OTJIMYABIIASICS TI0 MY3BIKATbHOMY H JIUCKYPCHBHO-
My moctpoeHuto. CteneHb MPUOTMKEHHOCTH K Xa-
pPaKTEpPHUCTUKAM OIPECIICHHOTO JKaHpa CIYXHT
KpUTEpHEM ISl KIacCU(PUKAIUU TI0 JaHHOMY ac-
MEKTY.

o cTuaHCTHYECKHM CPeICcTBAM, 3 UMCHHO 110
KaTeropHsIM:

1. Kouxpemnocmu u abcmpaxmuocmu, mo ecme
no cmenenu NPUMeHeHuUst cpedcms HeNnpSIMOU HOMU-
Hayuu u cemanmuyeckou abcmpaxyuu. [lpumepom
MaKCUMAaJIbHOM CTETIeHH KOHKPETHOCTH MOXET CIy-
KUTH TeKCT mmecHH “Guitar man”™ (Jx. P. Xa66apnm),
HAITMCAaHHON B HAPPATUBHOM CTHJIE U TOBECTBYIO-
eH 0 MyTENIeCTBUU MY3bIKaHTa 110 aMEPUKAHCKOMY
IOry B mouckax padoTsl. [IpuMepoM MakCHMaabHON
cTerneHn abcTpakTHOCTH — TeKCT mecHH “The edge of
reality” (b. baym, b. [[xaiiant, ®@. Kait). Hike nan
(bparMeHT TEKCTa U ITePEBOI;

1 walk along a thin line darling // Dark shadows
follow me // Here's where life's dream lies disillu-
sioned // The edge of reality. — HOy no neszeuio s
opumevt, // A menu nozaou // 30ecwb, 20e meumol
nesicam pazoumet, // Ha epanu peansnocmu. (3nech
1 panee nepeBoy Haml. — M. M.)

B mpumepe ocymiectisiercsi 3aMeHa 00BEKTa —
YyBCTBA CTpaxa U HEYBEPEHHOCTH UICATU3UPOBAHHBIM
a0CTPaKTHBIM MOHATHEM — TPAHBIO PEATLHOCTH.

2. @ueypamusnocmu, TO €CTh HAIIMYUS B TEKCTE
CTHIIMCTHUECKUX Guryp. B maHHOM kaTeropuu cie-
OyeT pas3indaTh HaJIU4Yhe CUCHeEMOodpazyiouiei
MeTaopbl, Ha KOTOPOH OCHOBBIBAETCS IIapajur-
MaJIBHBIA CMBICI JHUCKYpca, U uacmupix metadop,
CITy’KallluX CHHTarMaTu4eckou cesizu. K mpumepy, B
TekcTe mnecHu “‘Summer Kkisses, winter tears”
(b. Baiicman, @. Batic u J[x. JInotin) mMeroTcs cioBa:
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Summer kisses, winter tears, // That was what
she gave to me. // Never thought that I'd travel all
alone // The trail of memories... Summer kisses,
winter tears, // Like the stars they fade away // Leav-
ing me to spend my lonely nights // With dreams of
yesterday. — Hocmanveus no nwoeu // Om neé
ocmanaco mue // Ilo mpone eocnomunanuii // Bpo-
JCy 00UH 60 mvMe... Yeacaem, xak 3e6es30a, // Ho-
cmanveus no mebe. // byoem nous, u cnosa cnom-
wio 51, // O 6wi10M 6 Moell cyobbe.

Mertadopa summer kisses, winter tears sBnsercs
CHCTEeMOO0Opasyoiel, WK IHCKypcooOpa3yroIe,
MTOCKOJIBKY (hopMupyeT 0a30BBIN KOHIICTIT JUCKypca —
HocTanmeruto. Metadopsr: the trail of memories, they
(kisses and tears) fade away, my lonely nights cmyxat
st cuHTarMaTiky muckypea. CormacHo FO. C. Copo-
KUHOM, Bce (hpa3eosiornieckue eAMHUIIBI B IECCHHOM
JIUCKYPCE YYACTBYIOT B CO3[[AHMH KOTEPEHTHOCTH Ha
CTPYKTYPHOM, CEMAHTHYCCKOM M KOMMYHHKATHBHOM
ypoBusix [Copokmua 2023], TeM He MeHee I Tpa-
BUJIbHOW MHTEPIPETAIMH TEKCTa HEOOXOIHUMO Pasiiu-
4yaTh 00a Tuma MeTadop, MOCKOIbKY CHCTEMOOOPa3y-
fomas MeTaopa COICPIKUT 3HAUUTEIILHO OOJIBITIC MH-
(hopmarmy, HeKeTH JacTHAS.

3. HUumepmexcmyanvHocmu, TO €CThb CTEICHU
Ha4us peepeHIuii K MHbIM TekctaM. OTCyTCTBUE
AJUTIO3UH W peepeHINA CBHUACTEIBCTBYET O MOHO-
TEKCTyalnbHOCTH. ECTeCTBEHHO, OO0 TEKCT CO-
JICPXKUT ONpeCTICHHBIC pedepeHINd K MPEablay-
MMM TPOU3BEACHUSIM, HO B JTAHHOM HCCJICIOBAHUM
peub UAeT o SBHBIX pedepeHiusax. Hampumep, B
necae “If I can dream” (3. bpayn) namuuecTByeT
pedepeHInsa K BalllMHITOHCKON peur Maptuna Jlro-
tepa Kunra 1963 r., moiryduBIICH BIOCIICICTBUN
HasBanue “I have a dream”:

There must be peace and understanding some-
time // Strong winds of promise that will blow away
/" All the doubt and fear // If I can dream of a
warmer sun // Where hope keeps shining on every-
one // Tell me why, oh why, oh why won't that sun
appear (“If I can dream”). — Byoem u mup, u coena-
cue xoeoa-mo. // Bemep npopouecme cmpaxu yme-
cém // U comnenuii croul. // Paz mozy s meumams o
36e30e, // Umo madescoy oapum ecem u eezoe, //
ObwvscHu, noyemy 6 He poOOUMbCsL 36e30e Maxou?

I have a dream that one day this nation will rise
up and live out the true meaning of its creed. We
hold these truths to be self-evident that all men are
created equal (ppaemenm peyu M. JI. Kunea) (King,
1963). — A meumaio o mom, umo 00HANCObL HAUL
Hapoo ecmarem 60 6eCb pOCm u Oyoem HCumv co-
2NACHO UCTUHHOMY 3HAYEHUI0 c8oell gepul. A eepum
Mbl 0e33a6emHO 8 MO, YMO 6ce HaA 9MOll 3emie
POACOEHDL PABHBIMU.

IMecHs ObUTa HaTUCaHA Yepe3 HECKOIBKO MECIICB
nocie rudenu M. JI. Kunra u sBiaseTcsl OCBSAILEHN-
€M 3TOMY TIOJHTHYECKOMY U PEIMTHO3HOMY JIesiTe-
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mo. O6 3TOM CBUAETENHCTBYIOT HE TOJIBKO CTHIIH-
ctudeckue aHadopel If [ can dream w I have a
dream, HO ¥ OCHOBHOH MOCBUI TEKCTA ITECHH.

4. Mooanvrocmu u 3KCHpeccusHoCmu, TO €CTh
HAJIMYMs CBEJACHUH 00 OTHOIICHWH aBTOpa K CO-
JICPXKAHUIO U yYACTHUKAM KOMMYHHUKATHBHOTO aK-
ta. KaTeropuss MOJQIBHOCTH JOCTATOYHO ITHPOKO
MpEJICTaBICHA B IJIMHTBUCTUKE W HMMEET XOPOIIO
paspabotannyro Kiaccupukanuo. B pamkax maH-
HOTO HCCJICJIOBAHHS HCIONB3yeTCS TakKas KaTero-
Ul MOJTATTBHOCTH, KaK s16HO GbIPAIICEHHAS MOOATb-
nocmb  (OOBEKTHBHAS), OKCIUIMIIMPOBAHHAS B
JefiKcucax W TJarofibHBIX (opMmax; Hampumep, B
necie “Tomorrow never comes” (3. Ta60,
JIx. bonn):

Oh, you tell me that you love me, // Yes, you tell
me that you care, // That tomorrow we'll be married,
oh. // But tomorrow's never there. — I'osopuuiv mue,
ymo mol ar0duws, // Jhobuws cmpacmuo, 2nyboxo,
// Tloo eeney notidém mult 3aempa. // Ioe oice
saempa? Hem ezo.

BeisieneHHbIe CIOBa HAMPSIMYIO TIOSCHSIOT, KaKo-
Ba IeJicBasi YCTaHOBKa aBTOpa. B ciywae wummiu-
YUMHO BbIPANCEHHOU MOOATbHOCMU (CYOBEKTUBHOM)
OTHOIIICHHE aBTOPa K COJCPIKAHUIO BBICKA3bIBAHHS
OCYIIECTBISICTCS B MApaJurMe BCEro JUCKypca WM
¢dparMeHTa JUCKypca, K TpuUMepy, B IeCHE
“Solitaire” (H. Cemaka, ®. Koau) aBTop 3aByamupo-
BAaHHO BBICKA3bIBACT CYXKJCHUE O MACCUBHOM IOBE-
JICHUM TepOsi, KOTOPBIM MPOKUBAET OCTATOK JHEH,
pacKIaibIBast MAChSHC:

While life goes on around him everywhere // he's
playing solitaire. — Bokpye 6ywyem scusnv, opyeum
oasast wanc, // On cobupaem ce0il NACbSHC.

Mo cemanTHYeCcKOMY acmeKTy, a UMCHHO IIO
KaTeropHsiM:

1. Moodyca, TO eCTh CTENIEHU TOYHOCTH, C KOTO-
pO¥i OTHCHIBAIOTCS] COOBITHS, U MOIHOTHI PACKPBITHS
coObITHii. TOYHOCTH W TMOJSHOTA OOYCIIOBJICHBI B
MIEPBYIO OYEPElb CYOBEKTOM, OT JIMIIA KOTOPOTO H3-
nmokeHsl neictBua. K mpumepy, B mecHe “Guitar
man” TMOBECTBOBaHHWE HIET OT IEPBOTO JIMIA, B
necHe “Solitaire” — oT aUIlAa CTOPOHHETO HaOIIOAA-
Tens (aBropa). Taxke WMeEeT 3HAYCHUE IOTPYKCH-
HOCTh B JIETAJIIM ONKCHIBAEMOro coObITHsA. Hampu-
Mmep, B iecHe “Kentucky rain” (3. Pa66wuT, /1. XEpm)
SKCTIO3UIHSI OTHCHIBAETCSI CYXO0, KPYITHBIMHM Ma3Ka-
MU H 0€3 MOTPYKEHHS B JICTAIH:

Seven lonely days, // and a dozen towns ago, // |
reached out one night // And you were gone. — Tomy
Hazao cemv OHell // M 0senadyams 20po0os // Mens
80pye ecmpemu 0om Hawt // Ilycmomoi.

B mecue “The sound of your cry” (B. baym,
b. [[xaitanT) aBTOp TPOKMBACT COOBITHE dYEpe3
YIIOMHUHAHHE HE3HAYUTENBHBIX JIETANCH, HE TOJILKO
JICMOHCTPUPYIOIINX ACHKCUC TepOs MOBECTBOBAHUS,
HO Y BBITIOJHSIONIMX SMOTUBHYIO (DYHKITUIO:
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The clock by the bed is ticking too loud in the
quiet night. [ lic in the darkness thinking I must go
before it's light. — Cexynowl 6ecym ck603b cympax //
Tak epomxo 6 besmonsHulil uac. // Jlexcy 6 memnome
6 pazoymuvsx, // Ymo donoicen yumu cetivac.

2. Bpemenu, mo ecmv nopsaoxka nocmpoeHus co-
Obimutl 8 OuUcKypce, BKIIIOYasl TIEPCIICKTUBHBIC U Pe-
TPOCTICKTHBHBIC W3MEHEHHUSI XPOHOJIOTMYECKOH JIOTH-
KH, DIIEMEHTHI PacCYKJICHUS MIPY ONMCAHUU COOBITHS —
AK3UCTEHITNIO, 100, HA00OPOT, IUIUIICHC — OITyCKa-
HUS COOBITHS, a TaKXKE YaCTOTy HMTEpanuid mpu 00-
palieHuu K coObIThIO. MTepanus — 3To BOCIIPOU3BE-
JICHUEe B JUCKypce psaa (MOBTOPSIOIIUXCS) JeH-
CTBUM uepe3 BPEMEHHOW WHTEpPBAN MJIA CO3JaHUS
€JIMHOTO TIpe/icTaBiIcHus 0 coobiTiH [fcam 2022]. K
npumepy, B mecHe “It’s easy for you”
(3. JI. ¥2060ep) aBTOp HE YIOMHHAET O PacCTaBaHUH
¢ JIO0MMOM, HO HaHHBIM (aKT IMMOApa3zyMeBacTCs
(3mnmuricuc). B To ke Bpems aBTOp BCE BpeMs BO3-
BpaimaeTcss K MOMEHTY, KOTJIa M3-32 aJIoJIbTepa OH
OpOCHIJI CeMBIO, U TIPOKUBAET 3TO COOBITHE 3aHOBO
(urepanus):

I had a wife and I had children, // I threw them
all away. — Mos sicena u mou demu — s ux nocmen
npeoamy.

1 found it hard to leave them. // Saddest thing |
ever had to do. — Koeda mne npuwiioco ux
noxuryme, // bonvnee ne 6v110 nHuuezo.

3. Touku 3penus, mo ecmb YUMAMeENbLCKOU U a6-
MOPCKOU aKcuonocuieckol oyenku. B aTy karero-
PHIO BXOJHT KaK CaMO HaJIM4YHE aBTOPCKUX OICHOY-
HBIX CYXXJICHHIA, TaK U TO, HACKOJBKO aBTOpP BOBJIC-
YeH B MPOIECC MAHUITYJHUPOBAHUS YHTATCILCKHM
MuenueM. K npumepy, B necae “The girl of my best
friend” (C. bobpuk, b.Pocc) aBTOop ommceBaeT
BITFOOJICHHOCTH B JICBYIIIKY JIYYIIEr0o JpyTa v Mpejio-
CTaBISIET PEHUIHMEHTY CaMOMY CYIOUTh 00 3THYHO-
CTH JJAaHHOTO YyBCTBA!

How long can I pretend! // Oh, I can't help I'm in
love // With the girl of my best friend. — Taums &
cebe mpyouei 6cezo, // Ymo 5 ne 6 cunax nobopomo
m0606v // K 0eguonke opyea moezo.

B nmecue “My boy” (K. Bypte, K. ®pancya) as-
TOp OIUCHIBACT CUTYAIIHIO, KOT/Ia BEIHYKJCH )KHTh C
HETI00NMOH KEHITMHON pajyl ChIHA, U HE OCTaBJISAET
COMHCHUH B HDABCTBEHHOCTH CBOETO MOCTYITKA:

Because you're all I have, my boy! You are my
life, my pride, my joy. And if I stay, I stay because
of you, my boy. — Beov 0na mens mut 6cé, manviu,
// Topoocmo mos, socmope u ncusns. // Paou meosn
A 0CMAlOCh, 0, MO MATIbILU.

Ilo cTpyKType MOCTPOEHHS TEKCTA, a UMCHHO
IO KaTerOpHUsIM:

1. Jlocuko-e6pemennoii cmpykmypuvl, TO €CTb
CTPYKTYpHI TIOBECTBOBAHHS HAa OCHOBE: a) TPUYWH-
HO-CJICICTBEHHON CBS3H, 0) COCTOSIHUS — 3K3UCTCH-
MY, B) YCTOMYMBOHN mueosoreMsl. IIpumepom mpu-
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YUHHO-CJICJICTBEHHOW CBSI3U MOXET CIYXXHUTh IECHS
“Guitar man”: COOBITHSI «HAHW3BIBAIOTCS) OJHO HA
JIPyToe B XpPOHOJOTHYECKOM IOPSAIKE U MPUBOIAT K
OTPEICIICHHOMY HTOTY — Tepod HaXoauT pabdoTy.
[Tpumepom 3K3UCTEHIIMHM MOXKET cTaTh necHa “The
sound of you cry” (B. baym, b. J[xaiianT): repoi,
BBIHYX/ICHHBIN MTOKUHYTH JIIOOAIIYIO KEHIUHY, HC-
MBITBIBACT AYIICBHBIN HAJPBIB, CTPYKTYpa IUCKypca
HAIIOMHUHAET KOHYC — OT ONMCAHU He3HAUYNTENbHBIX
JeTanell OKPY)KaroIlero MpPOCTPaHCTBA K OMOIMO-
HaJbHON KylnbMuHaImu. [IpuMepoM moBeCTBOBaHUS
Ha OCHOBE HAEO0JIOTEMBI MOXKET CTaTh rocmen “Peace
in the valley” (T.D.lopcu), B KOTOpPOM, Kak B
OOJBIIMHCTBE TECeH ATOTO JKaHpa, CTPYKTypa OT
OINMUCaHUs TPYAHOCTH XKHU3HU HA 3eMIIE MIEPEXOIUT K
MPOCIIABICHUIO TPSAYIIETO OECCMEPTHs, COCTaBIIAA
TUXOTOMHIO: CTPaJaHus 3/1€Ch U ceiuac — pajocTb U
MU TTOTOM:

There will be peace in the valley for me, some
day // There will be peace in the valley for me, oh,
Lord, I pray // There’ll be no sadness, no sorrow //
No trouble, trouble [ see // There will be peace in
the valley for me, for me. — Mup u nokoti odxcuoarom
MeHst, st nomepnio. // Mup u nokou oa npedyoym 6o
mue, T'ocnoodw, 1 momo. // He 6yoem nu mseom, Hu
eops, // Hu 6eocmesuti, nu ciés, snaio 5. // Byoem
NOKOU 8 Mol 00iuHe OJi MeHsl, O MEHsL.

2. Ilpocmpancmeenno-pummudeckol cmpyKmy-
pol. TO TPATUIIMOHHAS MO3TUYECKAasl CTPYKTypa, B
KOTOpPOH KaXJbI DJIEMEHT COCTaBIISIET €UHYIO CH-
CTeMY, OCHOBAaHHYI) Ha MapajUIeIu3Me W CHUMMET-
pun. B oTIM4#e 0T MO3TUYECKOT0 MOHOJIOTUYECKOTO
IUCKypca, B IECEHHOM JHCKypce HarboJiee BKHYIO
pOJIb UrPAIOT MPOCOJAUYECKUNA U MY3BIKaJbHBIA ac-
MeKThl. B MaHHBIX acriekTaXx HauOONBIIUN HHTEpEC
MPEJICTABIISIFOT 3JIEMEHTHI, MapKHUPYIOIIHE OOMaHYy-
Thle OXHWAAHWA chymarens. Hampumep, B mecHe
“My happiness” (b. bepranTiH) 4eTHIPEeXCTOMHBIHI
XOpei 3aKaH4YMBAETCS OJTHOCTOITHBIM JTaKTHJIEM, CO-
3maBas DIIEMEHT HEOXKHIAHHOCTH W TPHUIaBasi Mpo-
M3BEACHUIO 0COOYIO CTPYKTYPY:

Evening shadows make me blue // When each
weary day is through // How I long to be with you //
My happiness. — Broeb ¢ eeuepneio mockoii // Ucue-
3aem denv nycmoul. // Kax xouy s 6vims ¢ moboou, //
Cuacmoe moé!

3. Cmpykmypol 3nu30008, MOMUBOS/PYHKYUIL.
MortuBsl, kak u B knaccudukanuu B. 4. [Iponmna, —
3TO TOOYKJCHHUSI U OCHOBAHUS JIEATEIBHOCTH TOTO
WM WHOTO mepcoHaka B pa3sutuu [[Iporm 2001].
Onu3zogaMu B CTPYKTYpe MECEHHOTO AUCKypca MO-
TYT CIy’KUTh KYIUICTBI, B KaXJOM KYIUIETE €CTh
siepHas KOHCTPYKIHSA, B COBOKYIMHOCTH AIH30]IBI
00pa3yIoT sAepHYI0 CTPYKTYpy Auckypca. K mpume-
pY, B CTapuHHOM upnaniackoi mecHe “Danny boy”
(®. Buzepnu) cTpyKTypa MOTUBOB T€POMHH BBITIIS-
IUT CIEAyIomuM o00pa3oM: B TIEPBOM  BIIH30-
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Je/KyIieTe JIeBYIIKa MPOBOXKAeT JIFOOMMOTO Ha
BOIHY; BO BTOPOM — 3aBEPSET, 4TO OYJET XKIATh €ro;
B TPETHEM — MPEATOIIATAET, YTO MOXKET YMEPETh, HE
JIOXKIABIINCH; B YETBEPTOM — MPOCUT MPOYECTh MO-
JIUTBY HAJ €¢ MOTHJOH M BBIPAXAeT yBEPCHHOCTH,
gTO OyHIeT *XJaTh €ro B 3arpoOHOM Mupe. SnaepHbrit
CMBICIT TEKCTa — 3TO MPENAHHOCTh, CHMBOJIU3UPYIO-
mas poIHYIO 3eMIIt0, 3a KoTopyto sHHH uzmet 6o-
POTBCSI U KOTOPYIO MOMHPAIOT 3axBaTduku. CTpyk-
Typa 3IU30JI0B Pa3BEpTHIBACTCSI B COOTBETCTBUU C
JIOTHKOMN OOJIBIIMHCTBA receH BOCHHO-
MaTPUOTHYECKOTO JUCKypca IMOAOOHONH TEMAaTUKU:
MPOBOJBl Ha BOWHY — YBEpPEHHS B BEPHOCTH —
poch0a BEpHYTHCS TOMOTA.

4. Cmpykmypol 60CHpUAMUsL NOAONCEHUS Oell
nepconadicamu. Tlepen yutaTenem/ciaymiaTesieM pac-
KpBIBaeTCs IMOJHAsi KApTHHA TIOBECTBOBAHHS IO Me-
pe TOro, Kak NEPCOHAKH CO3AAIOT COOCTBEHHYIO
JNEHCTBUTEIBHOCTD, Y3HAIOT WJIA OCO3HAIOT HOBBIC
(akThl, MEHSIOT CBOE OTHOIICHHE K HUM W T. II.
Hanpumep, B mecue “Twenty days and twenty
nights” (b. Baiicman, K. BacTmiik) repoii Opocaer
JMOOMMYI0, ye3KaeT B OOJBIION TOpOJ B IOMCKax
ce0s1, HO TIOTOM OCO3HAET, YTO TOPOJ HE MOXKET JIaTh
€My TO, O YeM OH MEUTall, YTO ero moder ObUI TIy-
MIOCTBIO, U TEPOH CKydJaeT 1o Jrooumoit. [lonoxenne
JIeNl pa3BepThIBACTCS TOCPEICTBOM pedrekcuu mnep-
COHa’Ka:

It's taken twenty days and twenty nights to prove
me wrong and make her right. Twenty days and
twenty nights I was wrong and she was right, all
along. — B me 0sadyamv Onetl u Houeti, // A nonsn,
umo Hyxcoanca 6 neil. // [[saoyams onen u Houeti //
A ovLn e npas, ona myopeii // Mens 60 écém.

DOYHKINOHAJIBHBIA MOAX0/

OYHKIIMOHAIBHBIN MOAXOJ K AUCKYPCY BKIJIOYA-
eT B ce0si acmeKThl, OOBSICHAIOUINE pealu3anuio B
JUCKYPCE S3BIKOBBIX (pyHKIMH. JIMCKypC BBICTyMaeT
HE TOJBKO KaK pe3ylbTaT KOMMYHHKAIlUH, TO €CTb
MOJTyYUBIIHIACA TEKCT, HO ¥ KaK MPOIEeCcC KOMMYHH-
kauun. [lpouecc ommceiBaeTcss Ha OCHOBE CIEAYIO-
IIMX KOMIIOHEHTOB: MeCTO0, BpeMs (CHHXPOH-
HOCTb), X0/, TOHAJHHOCTh U CIOCOOBI KOMMYHHU-
KAlHH, XaPAKTePUCTHKU M B3aHMOOTHOIIEHUS
aJgpecaToB W aapPecaHTOB. DKCIUIMKAIUS JTaHHBIX
KOMITOHEHTOB JaeT KapTHUHY MMapaJurMabHbBIX CBS-
3ei, HEOOXOUMBIX JUIsl TOHUMAaHUSI BCETO AMCKYP-
ca. Hanmpumep, B mecHe “Are you lonesome tonight”
(P. Tépxk, JI. XaamaH) dparment Is your heart filled
with pain? Shall I come back again? maet mBosikoe
MPEJICTABICHUE O TOM, K KOMY OOpaIieHBl CJIOBa
Shall I come back again? VI3HadanbHO TIPEACTABIIS-
€TCsI, YTO OHM SIBIISIIOTCS OOpallleHHeM aJpecaHTa K
aapecary: «MoXeT MHE BEpHYThCS?», OJHAKO aHa-
JIN3 BCETO TEKCTa FOBOPHUT 00 oOpaTHOM Onaromaps
MOCTIEAYIOITUM Pa3bsICHEHUAM:
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Now the stage is bare, // And I'm standing there //
With emptiness all around. // And if you don't come
back to me, // Then they can bring // The curtain
down. — U som ooun // Ha cyene si cmoro, // U ny-
cmo, C106HO yenvlll mup ucues. // U ecnu meol He
xouews eozepawyamucsa, // Toeoa nycmo // Onycka-
1om 3aHagec.

Takum 00pa3oMm, BBIICHSETCS, YTO aJPECaHT
HAXOJMUTCS HAa YCJIOBHOMW CIieHE, BCIOMUHAS O B3au-
MOOTHOIIICHHUSX C aJpecaTtoM, W TIPEJCTABISACT B
CBOEM BOOOpaXKCHHH, YTO WMEHHO aJpecaT MbIC-
JICHHO 33J1aeT ceOe TaHHBINA BOIPOC:

Is your heart filled with pain? Shall I come back
again? — Moowcem (y mebs) cepoye d6oaum, «Bo3-
epamucs!» — 2o6opum?

Takum oOpasoM, Omarogaps KOPPEKTHOM 3KC-
TUTMKAIlUN MECTa JISHCTBUS 3HAYCHUE JINCKypca HH-
TEPIPETUPYETCS MPABUIBHO.

KoruutupHslii noaxon

KorHuTtuBHBIN MOAX0A K JUCKYpCY Ipesrnoiara-
€T CIEAYIOIIYIO KJIACCH(DUKAIHIO.

Mo HanuuMi0 O0LIENPU3HAHHBIX YCTAHOBOK,
MeTAHAPPATHBOB, KOHLENTOB M HX OMHAPHBIX
onno3uuuii. Hanpumep, B mecue “Do you know
who I am” (b. Paccen) MOXXHO BBIAECTHUTH TPH KOH-
LeNTyalbHBIE OMNMO3UIMH: paccTaBaHUE — BCTpeda,
oT4asiHHE — HaJleX/1a, mponuioe — Oyaymiee. B meche
“Memories” (b. Ctpenmk, M. JI3Buc) — mpomunioe
(MomomOCTS, JTI0O0BE) — HacTosIIee (BOCIIOMUHAHUE,
ocep). B rocmeme “Saved” (Ix. JIubep,
M. Cromnep) — TPEeXOBHOCTh — CllaceHue. BrIsBie-
HUE KOHIIETITOB U ONTO3UIIUN HEOOXOUMO ISl TOY-
HOTO U TIOJTHOTO TOHMMAaHHUS COJEPKATEeIHFHOTO ac-
MeKTa TUCKypca W MPH TPAKTOBKE IMO3BOJISET COOT-
HECTH TEKCTHl C OINPEACICHHBIM CTHIIMCTHYECKAM
pelieHneM.

Ilo cooTHeceHHOCTH € MEHTAJIbHBIMH MOjie-
JAIMH, PeNpe3eHTHPOBAHHBIMH B JHCKypce. B
JTAHHOM aCTCKTe MPUHITUIHATHHOE 3HAUYCHHE UMEIOT
STHOJMHTBUCTHYECKNE DPA3TUYHA, TpPEICTaBICHHBIC
B JMCKYpCE, OOBSICHSIOIINE HECXOXKECTh B BOCIIPHSI-
THU OKPYXAIOIIET0 MHpa B Pa3HBIX KynbTypax. K
MpUMepy, HECMOTPSI Ha YHUBEPCAIBLHOCTh, KOHIIETIT
«MaTPHOTH3M» B NIECEHHOM JIMCKYpCE MOXET OBITh
MPEJICTaBJICH MO-Pa3HOMY: B COBETCKOU mecHe «Jle-
TaT  mepenétHele  nrane» (M. McakoBckwid,
M. bnanTep) oCHOBHAs MBICHIb TJacuT: «S ocTtaroch
Ha POJIHOW 3eMJIe HECMOTpPS HHM Ha YTO», B aMEpH-
kaHckoi “I’ve never been to Spain” (X. AKcToH), —
«Y Hac ecTb BC€ TO, 4TO ecTb B EBporme, TOJbKO
Jy4Iie, MO3TOMY HET CMbICIA KyJIa-TO eXaTh». B
KOHIIENITe «M3MEHA B JIOOBMY» XapaKTEPHBI CpaBHE-
HUSl MEHTaJBHBIX MOJIENEH, BHIPAKEHHBIX B aHTJIO-
sI3pIAHON  KoMmmosumnu  “It’s  easy for you”
(3. JI. ¥3006ep), u coBerckoii mechHe «OrHeil Tak
MHOTO 30J0TEIX» (K. Momaanos, H. Jlopu3o). Kax
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MPaBUIO, M B COBETCKOM, U B aMEPUKAHCKOM TECEH-
HBIX JIUCKypCcaxX »KCHCKas W3MEHA IOJBEpracTcs
OCYXKJICHHUIO U CAaMOOCYKICHUIO; My)KCKasi U3MCHA B
aMEpPUKAHCKOM JIUCKYpCE YacTO pPenpe3eHTHPOBaHA
B MOJICJIM COYYBCTBUSI U IOHUMAaHUS, B COBETCKOM —
B KOHTEKCTE OCYXICHUSI.

IIo Hagumuumio aUCKYpcUBHBIX (ppeiimoB. Co-
rimacHo T. B. PomaHoBo#, dpeitm — 3To opranuzaris
MPENICTABICHUH, XPAaHUMBIX B MaMSITH, TUTIOC Opra-
HU3AIHS TIPOIECCOB 00paOOTKH ¥ JIOTHYECKOTO BBI-
BOJIa, OTICPUPYIOIINX HAJ] 3TUM XpaHHIHUIIEM (9BpU-
ctuueckoe ocymectBieHue) [PomanoBa 2022]. Ha
YPOBHE TEKCTOB U JUCKYPCOB (hpeiiM pacHIMpsieTcs
JI0 TIPEIBOCXHUINCHUH KITFOYEBBIX KOMIOHEHTOB (MO-
neneil), MpUCYIIUX AaHHOMY AHCKypcy. B 0Ooib-
IIMHCTBE Oalliaa O JIOOBU M pasliyKe, TAaKUX Kak, K
npumepy, “Unchained melody” (A. Hopr, X. 3aper),
B KauecTBE BCTYIUICHUS WM CPABHEHUS C COCTOSIHU-
€M TepOCB IIPOUCXOIUT OOpaIlleHUue K CHIaM PHUPO-
TTbL:

Lonely rivers flow // To the sea, to the sea, // To
the opened arms of the sea. // Lonely rivers cry, //
“Wait for me, wait for me, // I'll be coming home, //
Wait for me”. — K mopro pexu nvuym, // Oounoxue
avHym, // XKuznv 6 06vamvs mopsi cmpems. // M onu
z0eym: // «)Kou mens, xcou mens, // A eepnyce 0o-
mou, // JKou mens!y.

CrpykTypa (peiiMa TaHHOTO TUCKYpCa BBHICTPAH-
BaeTCSl MO ONPEICIICHHOMY (peliMy: 3KCIO3UIIUS
(oOpamienne K MPUPOIHBIM CHJIaM) — B3TJISI B TIPO-
IUI0€ — OKUIaHuE Oy TyIIero.

IIo koHTekcTHBIM MoOaeasiM. JleiicTBUE ATHX
MOJIeTIeii TIOKa3bIBaeT, KaK CEMaHTHKa CIIOBAa, KIay-
3bl, CHHTArMbl WJIM TIPEJJIOKECHUSI MOXKET U3MEHSITh-
Csl B 3aBUCHMOCTH OT OOCTAHOBKH, MHUPOBO33PEHHUS
YYaCTHUKOB, HX POJICH B NAaHHOW CUTYaIlUH, OTHO-
MICHUI MEXIy HUMH, OCYIICCTBIIEMOIO0 UMH aKTa
COIIMAITLHOTO B3aWMOJICHCTBHSI, a TAKXKE UX HaMepe-
HUHU U TeNei, MOTYATUBOTO TPUCYTCTBUSl YUACTHH-
KOB KOMMYHUKaluu u T. A. [van Dijk 2014; baGasu
2023]. B meceHHOM IUCKypCE, OTHOCAIIEMCS B OC-
HOBHOM K MOHOJIOTUYECKOMY IHCKYPCY, KOHTEKCT
BBIpaXKaeTCsl CTUINCTHYSCKH. Hampumep, B mecHe
«You gave me a mountain» (M. PoOOuHC) Jekcema
mountain OTHOCHUTCSI K KOHTEKCTHOW MOJICIIN «He-
BO3MOXKHOCTh TPEOJIOJNIETHY, MOATOMY HHTEPIPETH-
pyercs kak «roiroda»; B mecHe ‘“‘Stay away”
(C. Tenmmep, P. benner) Ta ke JeKceMa OTHOCHUTCS K
KOHTEKCTHOW MOJEIN «BBICOKAsD» W, COOTBETCTBCH-
HO, UHTEPIIPETUPYETCS KaK «BEPIIUHAY:

But this time, Lord, you gave me a mountain, // a
mountain you know I may never climb. // It isn’t just
a hill any longer, // You gave me a mountain this
time (“You gave me a mountain”’) — Teneps dice mol
dan mue sepuiuny, // Ymo ne ooonemv 6 amom pas.
// M smo ne xonm u ue 3eopve, // Tol 0an mue 2071~
2oqhy cetiuac.
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My dreams are there where the eagle flies, //
Where the mountain tops seem to touch the sky. //
The winding streams and the winds that blow // Ask
me, “How can I stay away” (“Stay away”) — A xouy
myoa, e0e opavl napam, // U eepuiunst 2op ¢ Hebom
eosopsim, // [0e 36ensam pyuvu u éempa nowom: //
«Hy xo20a mol éeprewivbcs 0omoui? »

Ilo cooTHeceHHOCTH MeTa(hOP C TEMTAIBTAMH
(cmocodamMu (popMupoBaHHs KOHIENTOB). [Ipak-
THYECKH JIIO00M TECEHHBI TEKCT XapaKTepU3YeTCs
MeTaOpUIHOCTHIO, OJTHAKO PEUYb B IAHHOM acIeKTe
UICT HE O JIeICHNU MeTadop Ha JUCKYpcooOpasy-
IONIMe ¥ YacTHbIe, POKyC BHHMAaHHS HAIlCITHBACTCS
Ha cnocob cozdanusi Metadopsl, ONpEACICHHE KO-
TOPOTO JIaeT KU K IOHUMAaHHIO TUCKypca. [lecHs,
Oymydn mporieccoM pediekcuu, MO3BOJIICT aHAJH-
3UPOBATh M CTPYKTYPHUPOBATH MMOJyYCHHBIH OTBIT U
CO3/1aBaTh JJIEMEHTHl CEMHOTHYECKON pEalbHOCTH,
KOTOpPBIC, B CBOIO OYEPE/Ih, CTAHOBSTCSI OCHOBOM ISt
dbopmupoBaHnus HOBOTO mauckypca. CorjacHo Teo-
pun JIx. Jlakodda, nunie mo3HaBas W MPHHAMAS
qyX0il Ccroco0 co3gaHus KOHIIENITOB, MOYHO JO-
OUTHCST BBICOKOTO YPOBHS OOBEKTUBHOCTH B TOJKO-
BaHUU HMHOS3BIUHONW KynbTypsl [Jlakodd, JkoHcoH
2004]. K npumepy, B necae “US male” (Jx. Pun)
BBIpaXKEHUE Stock it on me N3HAYAIBLHO UCTIONIB30Ba-
JIOCh I 00O03HAYCHWs ymapa Kymnakom (stock —
yoap, yoapums) U CO BPEMEHEM CTaJI0 OTHOCHUTHCS K
JEHCTBUIO, KOTOPOE YEIOBEK OCYIICCTBIISET C DHTY-
3ua3MoM M mibuioM. Ppasa crana NomyJspHOH, Te-
peiins u3 OOKCEepCKOr JIEKCUKHA B KOMETUHHBIN JTUC-
kypc (US Dictionary). B mytnuBoii mecue “US
male” sra (pasa, 3Bydalas U3 yCT aMEPUKaHCKOIO
naTpuoTa-peJHeKa, TNpuoOpena 3HAYCHHUE: «eCiH
OpocHIllb MHE BBI30B, TO TPEAYNPEKAA, sI TeOs
Hakaxy». CiopTuBHEIE MeTadOphl B aMEPUKAHCKON
KYJITYpE 4acTO MPENOHOCATCS KaKk croco0 akiieH-
THPOBaTh MACKyJUHHOCTh B HOMOPHUCTHUYECKOM
KIItoue. 3HaHWE O TOM, KaKUM CIIOCOOOM U B KaKOM
KOHTEeKCTe (popMupoBaniach MeTadopa, JaeT IMOJHOE
MOHUMAaHUE COJICPKaHHS JIUCKypca W TI03BOJISET
BBIOpATh NPaBUJIHHBIC CTHIIMCTHYECKUAC TPUEMBI IS
nepeBosia. B TaHHOM KOHTEKCTEe (Ppazy MOXKHO Iie-
pPEBECTH Kak: 3apybdu cebe Ha HOCY.

B mecue “Saved”, ucnoxasemoii ot nuia packa-
SIBIIETOCS TPeITHIKa, MeTadopa danced the hoochy-
€00, TIEpeBOIMMAs KaK «TaHIEBAI Xy4H-Ky (TIPOBO-
KaIlMOHHBIN CEKCyallbHBIA TaHEI[)» UMEET KOHHOTa-
LUIO «BeJ OeCIyTHYIO Ku3HbY». B mecne “Pieces of
my life” (T. Cuiic) 3Hauenne metadopsl carrying on
OTHOCHUTCS K TIOHSITHIO «KPYTHTh pOoMaHb». B mep-
BOM CJIy4ae B TPOIECCE CaMOOOIMYCHHS TPEX T'H-
nepOoNM3UPYETCS W WCIONB3YeTCsl CUIIbHAs MeTa-
¢dopa, cBa3aHHasA ¢ QU3NYCCKUM IPOSIBICHUEM Oec-
MyTCTBa, BO BTOPOM — B CXOJHOW KOMMYHHKATHB-
HOW curyaruu (00a aBTOpa pacKauBalOTCS B TIPO-
NUIBIX TpeXax) MPUMEHSETCS HeWTpaabHOE BhIpaKe-
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HUE, TIOCKOJIBKY pPedb UICT HE O MPOTHBOIOCTABIIC-
HUM Tpexa U CBITOCTH, Kak B mecHe “Saved”, a o
COXAaJICHUU O OECIeTTHbHO MPOXKUTON KU3HU.

Ilo xapakTepy MHTepANCKYpPcUBHOCTH. CunTa-
€TCS, YTO WHTEPANCKYPCHUBHOCTh THpHOOpeTaeT
00JbIIIOE 3HAYEHHWE B MOCTCTPYKTYPAIHUCTCKOW Ta-
paaurme, B KyJlbType MOCTMOAEpPHA, B paMKaxX KOTO-
pOii YCTOHYMBEIE CTPYKTYPHI, B TOM YHCIE JAUCKYP-
CUBHBIC, TIOABEPTarOTCS TEPECMOTPY M CMEIINBa-
Hui0. TeM He MeHee NepBble MPHUMEPHl WHTEPIHC-
KYPCHBHOCTH MOXXHO OOHApYXHTh B TEPBYIO O4Ye-
peab B CTPYKTYPaTUCTCKUX paboTax. AHaIW3 BOJ-
meOHBIX cKa3ok B. Sl Ilpomma sBisieTcst mpuMepom
TOTO, KaK XyI0)KECTBEHHBIH TUCKYpPC OOBSCHIETCS
JUCKYPCOM MAaTeMAaTHKH, CO3]aBas HOBYHO HaydHO-
KYJBTYPHYIO TTAPAJAUTMY.

Ilo wmuenuro E. B. benornazoBoid, AHCKypCHI
BCTYMAIOT B JTUAJIOT, KaK CIUHCTBA OMPEACICHHOTO
COJIEpKaHUS M COOTBETCTBYIOIIUX (OPM BBIpaXKe-
HUSl, 3aKpEIUICHHBIE B TEKCTOBOW NMPaKTHKE, MapKe-
paMu HMHTEPIUCKYPCUBHOCTH BBICTYIAIOT «IIPOTO-
TUTTUYECKUE, SNICPHBIC 3JIEMEHTHI KOHIICTITYalIbHOTO
WIH S3BIKOBOTO IDTaHAa JHUCKypca» [benormasosa
2009: 69]. B maHHOM acIieKTe€ CTOWUT BBIICIHUTH IBE
KaTteropuu: 1) unmepouckypcuenas KozepeHyus,
CO3/1aromasi COTJACOBAaHHBIA [HANOT JAHCKYPCOB,
Kak, Harnpumep, B Tekcre necau “If I can dream”,
COCTOSIIEH U3 DJIEMEHTOB MAaTPHOTHYECKOTO U PEIIn-
THO3HOTO JIUCKYPCOB, (HOpPMHUPYIOUINX ILEJIOCTHOE
TUCKYPCUBHOE MPOCTPAHCTBO, HE BBI3BIBAIOIIEE 00-
MaHYTBIX OXXUIAHUIK; 2) UHMEpOUCKypcusHas unmep-
¢hepenyust, Ipu KOTOPOH JUAJIOT TUCKYPCOB HE BCETa
HaXOJUTCSI B COCTOSIHUH COTJIACOBAHHOCTH, ITOCKOJIBKY
OTpakaeT pas3Hble, MHOT/IA MPOTHUBOIOIOKHBIE 00IIe-
CTBEHHBIC OXKHUJIAHUS U, KaK UTOT, JJHOO OTTOpKECHUE,
00 HOBOE CEMHOTHUYECKOE MEPEOCMBICIICHHE ITUC-
KypcoB [Manbresa 2024]. [Ipumepom naTEphEpeHITNN
Moxker crathb mecHs “Hound dog”, wucmonnenHas
9. [lpecnn Ha aMepUKaHCKOM TEICBUJICHHUM B WIOHC
1956 1. 1 BeI3BaBIIAS CKAHJAJI, IOCKOJIBKY HM3HAYATb-
HO OITI030Basi KOMITO3UIMSI O HE3aatwWINBOM yXaXKepe
B HOBOM uHTepnpetanuu J. [Ipecnu ¢ ucnonas3oBa-
HHEM pPOK-H-POJUIPHOTO pHUTMa cTana OoNbIIon
HEOXXHUIAHHOCTBIO JIJISI aMEPUKAHCKOTO 3PUTEIIS.

BrIBOABI

TakuMm 00pa3oM, B TaHHOM HCCIICIOBAaHUHU MPE-
MPUHSATA ITOTBITKA CO31aTh KIACCU(PUKAIUIO MECCH-
HOTO JTUCKypCa Ha OCHOBE (hOpPMaIbHOTO, (PYHKIINO-
HaJIBHOI'O M KOTHUTHBHOIO moaxoaoB. Knaccuduka-
M OCHOBaHa Ha TaKUX acleKTax, KakK Haju-
YHe/OTCYTCTBUE HMIUIMKATYP, COOTBETCTBHE/HECO-
OTBETCTBHUE KAHPOBOH AWBEpCcH(PHUKAIINN, KOHKPET-
HOCTB/a0CTPAKTHOCTh HCIIOJb30BaHHBIX B JIHUCKYpCE
WjeH, HalM4ue CHUCTEMOOOPa3yIOIINX/9acTHBIX Me-
Taop, CTENEHb HMHTEPTEKCTYaTbHOCTH/MOHOTEKC-
TyaJIbHOCTH TEKCTa, CTENCHb BOBJICUECHHOCTH/ OT-



Manvyesa M. B. Knaccugpuxayus necennozo ouckypca 6 popmanviou, PYyHKYUOHAAbHOU U KOCHUMUBHOU TUHSBUCTIUKE

CTPaHEHHOCTH aBTOpa IO OTHOIICHUIO K ONHUCHIBac-
MBIM COOBITHSIM, BBIPaXXCHHBIX B KaTCTOPHSIX MOJY-
ca, BpeMeHH, Touku 3penus. Kiaccudukarus B pam-
Kax (QYHKIHOHAIHHOTO TOAXO0Ja, OCHOBaHHAs Ha
TEOPUU PEUYECBBIX AaKTOB W OPHCHTUPOBAaHHAS Ha
MParMaTUKy KOMMYHHKAIVH, JOCTATOYHO XOPOIIO
pa3paboTaHa B TIPEIIICCTBYIOIINX HCCIECOBAHUSIX,
nodToMy JaHa BKparne. Knmaccupukamus na 0aze
KOTHUTHBHOTO IMOJXOJ[a OCYIIECTBJICHA: 10 HAaJH-
Y0 OOIIETPU3HAHHBIX YCTaHOBOK, METaHappaTu-
BOB, KOHIICTITOB M WX OMHAPHBIX OMIO3WIUH; COOT-
HECEHHOCTH C MEHTAJBHBIMH M KOHTCKCTHBIMH MO-
JISJISIMU, PEIPE3CHTHPOBAHHBIME B JTUCKYPCE; HAJH-
YHUI0 JUCKYPCUBHBIX (PPEHMOB, TO €CTh MPEIBOCXH-
IICHUI KITFOYEBBIX KOMIIOHEHTOB (MOjienel), mpucy-
IUX JTAHHOMY JFICKYPCY; COOTHECEHHOCTH MeTadop ¢
remraisTaMy  (crnocodamu  (hOpMUPOBaHMS KOHIICII-
TOB); XapakTepy HWHTEPIUCKYPCUBHOCTH — COIIIAcO-
BaHHOMY W HECOTJIACOBAHHOMY JTUAJIOTY IHCKYPCOB,
TO €CTh M0 HAJIMYHIO WUHTEPIUCKYPCHBHON KOTEpEeH-
1Y U UHTEPAUCKYPCUBHOM MHTEp(hEpEHITHN.
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Abstract. The paper presents a classification of song discourse created on the basis of the formal,
functional, and cognitive approaches to discourse analysis. The author explores existing discourse typologies
and creates her own classification using the diverse discourse analysis studies by structuralists and poststruc-
turalists. The text used as a source in the study are lyrics of songs performed by Elvis Presley in the 1950s —
1970s. The methods employed are synthesis and classification on the basis of structural and functional fea-
tures of discourse. According to the formal approach, there are distinguished features of explicitness and im-
plicitness, genre, semantic, stylistic, and discursive correspondence. The study introduces the concept of a
system-forming metaphor (serving for a paradigmatic connection in discourse) and a local metaphor (used
for a syntagmatic connection). According to the functional approach, the typology comprises aspects and
categories related to the communicative-pragmatic component of discourse: place, time (synchronicity), pro-
gress, tonality and methods of communication, characteristics and relationships of addressees and addressers.
The cognitive approach provides a typology based on the following: the presence of generally recognized
attitudes, meta narratives, concepts, and their binary oppositions; the peculiarities of mental and context
models represented in discourse; the presence of discursive frames, i.e., anticipations of key components
(models) inherent in this discourse; the relationship between metaphors and gestalts (ways of forming con-
cepts); the nature of interdiscursivity. The study introduces dichotomous concepts of interdiscursive interfer-
ence (a conglomerate of several discourses creating an uncoordinated dialogue) and interdiscursive coher-
ence (a combination of discourses in a well-coordinated dialogue).

Key words: discourse; song discourse; structuralism; functionalism; cognitivism,; classification.
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